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If you were to make a list of the most celebrated poems in Urdu, you would very quickly see that the
production and sharing of wisdom is at the heart of Urdu literary culture. Likewise, proverbs and
maxims conveying wisdom on various practical topics are a cherished part of everyday Urdu

culture. Here follow some common Urdu proverbs with literal translations and brief explanations.

Sl IS (g€ [kueri ka meridak]
The frog of a well.

Said of someone who is inexperienced or whose views are narrow and unenlightened.

I3l S S8 [nekd kar darya med dal]
Do good. Toss it into the river.

Take no reward for the good you’'ve done

Ol85g Bagz 0S8 a9 [afichT dukan phika pakvan]
Tall shop, bland food.

Said when something appears good, but isn’t.

1) oM ~la S &gl [wdit ke mufih mefi zira]
Cumin (seed) in a camel’s mouth.

Used to suggest that something is insufficient.
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A g S S Sl LS i [bandar kya jane adrak ka svad]
What would a monkey know of the taste of ginger?

Said when someone is seen as incapable of appreciating something or not entitled to an opinion.

O e g g o S £ [garajte haifi so baraste nahtii]
If they thunder, they don’t rain.

Barking dogs seldom bite.

YIS (e 2 [dal men kala]
Black in the daal (lentils).

There’s more here than meets the eye.

<l 552 ~la Uggn [chhota muifih bari bat]
Small mouth, big words.

Said to express the idea of being out of one’s league. Also used to refer to oneself to express
humility.
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Juald tana ol gSI A3 25 [parhe na likhe nam Muhammad Fazil]
Neither reads nor writes, name Muhammad Fazil.

Said of someone who pretends to be knowledgeable without being educated on a subject. Also said
of someone well-known but lacking real talent or ability. The idiom turns on the word J-=, which is

both a name and means “scholar, learned” or “virtuous.”

dI (S ogma gl Ada [ye muiih aur masir ki dal]
This face and masoor lentils?

Said of someone who isn’t deserving.

W58 (&l S A gl [nach na jane afigan terha]
If one doesn’t know the dance, the courtyard is crooked.

A bad workman blames his tools. Said when someone refuses to take responsibility for

shortcomings and instead blames the circumstances.
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